
Hogyan készült a Művészeti Anatómia
Kerek félesztendős szakadatlan mun­

ka után elkészült a Művészeti Anató­
mia, Barcsay Jenő képzőművészeti fő­
iskolai tanár válogatott alkotásainak 
második magyar kiadása, s vele együtt 
megjelent a mű német, angol és fran­
cia változata is.

A Művelt Nép Kiadó remekbekészűlt 
első kiadása 1953. végén elnyerte „Az 
év legszebb könyve“ kitüntető címet. 
Amikor a mű Ilire jelentős hazai sikerei 
nyomán egyre messzebbre szállt, hatá­
rainkon túlra, a Corvina Kiadó elhatá­
rozta, hogy a könyvet angol, francia és 
német nyelven is kiadja. A feladat nem 
Volt könnyű. Gondoljuk csak meg: az 
1953-as legszebb könyvvel kellett v e r - . 
senyre kelnie. A kiadónak tehát az 
eredeti rajzok művészi hitelessége és a 
nyomdai kiállítás szempontjából . leg­
alább is az első kiadáséval egyenrangú 
könyvet kellett előállítania.

Ez a. célkitűzés lelkesítette hónapo­
kon át mindazokat a szerkesztő és mű­
szaki m unkatársakat, akik a mű elké­
szültével , együttműködésük eredményét 
vizsgálják.
• Az első megjelenés óta eltelt két év, 

sok tapasztalattal és új "ismeretekkel 
gazdagította mindazokat, akik a máso­
dik kiadás művészi, szellemi és műszaki 
előkészítését végezték. M unkájuk ered­
ményeképpen nemcsak Barcsay profesz- 
szor újabb alkotásai szólalnak meg a 
könyvben,- hanem a szöveg is átalakult! 
A leíró szövegrészek bővültek, az áb­
rákkal összefüggő utalások pontosabb 
fogalmazása és a világos, ésszerű tipog­
ráfiái megoldás jelentősen emelte a 
könyv anyagának áttekinthetőségét.

Mindezt meg lehet állapítani, ha a 
Művészeti Anatómia egy régi példányát 
összehasonlítjuk * az új kiadás példá­
nyaival. Az' új kiadás próbanyomatain 
is számos megjegyzést és a szedésre vo­
natkozó új, az előzőétől eltérő jelölést 
találunk. Ezek arról tanúskodnak, hogy 
a mű jellegének legmegfelelőbb kifeje­
zési forma, továbbá a rajzok és a szö­
vegoldalak stílusbeli összhangjának ki­
dolgozásához ugyancsak sok. töprengés­
sel övezett út vezetett.

A formakeresés kísérleteivel párhu­
zamosan foíyt a fordítási, lektori és 
szerkesztési munka, melynek első ered­
ményeként kialakult az átdolgozott és 
számos részlettel bővült - képanyag szer­
kezeti felépítése. Eközben eldőlt az a 
fontos műszaki kérdés is, hogy a rajzo­
kat szürke-fekete kétszínes offset-tech- 
nikával fogjuk reprodukálni, akárcsak 
az első kiadásban. A szöveget és- a ra j­
zok körül elhelyezett betűjelzéseket
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Barcsay Jenő M űvészeti Anatómiája 
francia nyelvű kiadásának borítója.

azonban magasnyomó eljárással, külön 
nyomtattuk, tehát nem a rajzok fekete 
színlemezéről, offset-eljárással, mint az 
első kiadásban.

É megoldás megértéséhez bővebben 
kell foglalkozni a Művészeti Anatómia 
előállításának nyomdatechnikai álapját 
jelentő műszaki tényezőkkel.

Tisztázzuk mindenekelőtt a magas­
nyomás fogalmát. Ismeretes, hogy a szö­
veges kiadványok (könyvek, folyóiratok, 
újságok stb.) előállítása két főmunka- 
folvamatból áll. A szöveget a kézirat 
alapján mindenekelőtt ki kell szedni. 
Ez a művelet sokszáz éven át kézzel 
történt, ma szedőgép gyorsítja meg á 
munkát. A következő főművelet a 
nyomtatás, ami a nyomóformává alakí­
tott szedésoldalakról történik. A magas­
nyomtatás egyik jellemzője a betűtes­
ten helyetfoglaló betűkép, valamint az 
ábrák nyom tatására szolgáló klisék re­
liefszerű kiemelkedése. Ezáltal csak az 
írásjelek, -illetve az ábrák vonalai ve­
szik Jel a fekete, vagy színes nyomda- 
festéket, míg a nyomóforma bemélyedő 
részeit a festék nem éri, és így nyom­
tatáskor csupán a befestékezett kidom- 
borodások rajza jelenik meg a papíron.. 
(E nyomtató eljárás őse a mai gumibé­
lyegző történelmi előfutára, a kőbe, fá­
ba vésett, porcelánba égetett, vagy réz­
bemetszett pecsétnyomó.) Másik jellem­
zője,-" hogy a nyomat a nyomóformával
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való közvetlen érintkezés útján kelet­
kezik, a magasnyomtatás 'tehát közvet­
len nyomóeljárás. Ezért nevezzük ezt az 
éles, határozott vonalakat eredményező 
eljárást magasnyomásnak és ezért kí­
vántuk a Művészeti Anatómia szövegét 
ezen az úton előállítani, nem pedig az 
úgynevezett offset-eljárássál, ami inkább 
a lágy, árnyalatos nyomatok sokszoro­
sító technikája, tehát a tónusokban és 
színekben gazdag illusztrációké.

A síknyomóforma felületén \zsírfogóvá 
alakított nyomóelemek felveszik, majd 
a papírnak átadják a nyomdafestéket. 
A  nedvesített rajzmentes részek a fes­
téket eltaszítják, tehát a papíron sem  

hagynak festéknyomot.

Ismerkedjünk meg most az offset-el- 
járassal, ezzel az érdekes nyomtatási 
módszerrel is, ami egyre nagyobb teret 
hódít a korszerű könyvelőállításban.

Az offsetnyomás a litográfia (kőnyom­
tatás) néven általánosan ismert síknvo- 
mó eljárás korszerű változata. A sík­
nyomtatáshoz használt nyomóforiha fe- ■ 
Kilétéből a nyomóelemek nem emelked­
n ek • ki, hanem a nemnyomó részekkel 
egysíkban fekszenek.. Ez a döntő különb­
ség érvényesül a magasnyomás és sík­
nyomás elnevezésekben is, egyúttal meg­
határozza egész- rendszerüket és vala­
mennyi üzemi módszerüket. A magas­
nyomásnál — m int írtuk — a festékező 
henger csak a  kiálló nyomóelemekkel 
érintkezhet. De hogyan válnak el egy­
mástól a sík nyomóforma rajzos és üres 
részei a festékezés és a nyomtátás so­
rán? Számottevő magasságkülönbség út-, 
ján nem, mert ezek az elemek a nyo­
mófonna felületén egysíkban állanak, 
vagyis  ̂ nyomtatáskor mindegyikükre 
egyformán hat a nyomóerő. Nos, Alois 
Senefelder, e közel 200 éves eljárás fel­

találója joggal adta felfedezésének a 
„kémiai nyomtatás*4 nevet. A zsíros kré­
tával, vagy zsíros tussal kőre dolgozott 
és rögzített rajz alkalmasnak bizonyult 
a zsírtartalmú nyomdafesték felvételére, 
a szabadon hagyott felületek pedig ned^ 
vesítés hatására ugyanezt a festéket el­
taszították maguktól. Tehát röviden: a 
síknyomtatás alapja a zsír és víz egy­
mást kölcsönösen Xaszító tulajdonsága. 
Ezt a gyakorlatban úgy hasznosítjuk, 
hogy a nyoriióformát minden ív nyom­
tatása előtt filchengerekkel nedvesítjük, 
majd tapadó gumihegerekkel beíesté- 
kezzük.

Az első művelet folyamán a zsírtar­
talmú nyomóeíemek eltaszítják, a sza­
bad részek vékony nedvességhártya for­
májában m egtartják a vizet. A nyomó­
formán végiggördülő festékező hengerek 
zsíros festékét viszont az előnedvesített 
.nemnyomó részek taszítják el és a zsír­
fogó rajzelemek kötik le. A síknyomta­
tás eredeti formája közvetlen nyomás, 
akárcsak a magasnyomtatás, mert a li­
tográfiái nyomóforma festékkel fedett 
rajzelemei egyenesen a papírra nyo­
módnak át. Ezzel szemben az offsetel- 
járás — melynek nyomóformája egyéb­
ként az eddig elmondottakkal azonos 
vegytani törvényszerűségek i alapján 
működik — a papírt nem éri közvetle­
nül. Az offsetgép' fémes, kemény nyo­
móformája és a papír közé rugalmas 
gumikendővel borított nyomómű van be­
iktatva, mely a nyomólemez lenyomatát 
átveszi, majd lágyan, kissé tompán át­
adja a papírra. Ez az eljárás sajátos ha­
tását éppen azzal éri eí, hogy közvetett 
módon, rugalmas anyag bekapcsolásá­
val, azaz lágyan nyomtat. Tónusai azon­
ban nem valódiak, m int a magasnyomó 
klisékkel nyomtatott árnyalatos képeké, 
mert az egyes rajzelemek lenyomatainak 
festékrétegvastagsága csupán igen szűk 
határok között szabályozható. Ebből az 
következik, hogy az eredeti kép teljes 
árnyalati lépcsőzését a fehértől a szür­
kén át á mélyfeketéig a festékadagolás 
csökkentésével vagy fokozásával nem 
adhatjuk vissza. Ámde a reprodukciós 
fényképezés leleményes fejlesztői áthi­
dalták ezt d fogyatékosságot és egy uj
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Sötétből világosba átmenő képrészlet nyomtatásra alkalmas, mechanikus 
árnyalatokat adó raszterpontokra bontva kb. 60-szoros nagyításban.



optikai eszköz, a fényképészeti rács se­
gítségével apró, pontszerű elemekre bon­
tották a valódi árnyalatú képeket.

Ennek az üvegbe vésett és fekete fes­
tékkel kitöltött vonalhálózatnak átlátszó 
hézagain áthaladó fénysugarak a képet 
árnyalatainak világossága vagy sötétsé­
ge szerint kisebb-nagyobb kiterjedésű 
pontokra bontva vetítik a fényképező 
gép lencséje mögött elhelyezett filmre. 
A teljesen világos képrészek tűhegyes 
pontok alakjában jelentkeznek, a söté­
tek nagykiterjedésű, egymással érintke­
ző, sőt teljesen összefolyó pontok formá­
jában. A filmről nyomólemezre • fény­
másoló eljárással átmásolt képelemek, 
az úgynevezett raszterpontok a szokásos 
30 cm-es látótávolságból szemlélve olyan 
közel állnak egymáshoz, hogy szemünk­
ben hol sötétebb, hol világosabb hatású 
összefüggő, árnyalatos képpé olvadnak 
össze és ezzel az optikai fogással lehető­
vé teszik tónusos képek nyomtatását. 
Ezek a nyomóelemek ugyanis a magas­
nyomás és az offsetnvomás tulajdonsá­
gai szerint azonos festékrétegvastagság 
felvétele mellett a lenyomtatott festék­
film területi kiterjedésével hatnak vilá­
gosan, szürkén, vagy feketén.

A magasnyomó és offseteljárások a 
képábrázolás ezen autotípiai reproduk­
ciónak nevezett módjában megegyeznek. 
Az eltérés csupán annyi, hogy a magas- 
nyomó klisé raszterpontjai élesek, ke­
mény és határozott szélűek, az offset- 
raszterelemek lágyabbak, tompább ha­
tásúak, gyakran bársonyosan, finomak. 
Érdemes megjegyezni még azt is, - hogy 
minél sűrűbb a raszterhálózat, annál 
gazdagabb árnyalatú az illusztráció, és 
minél^ ritkább, annál több árnyalati és 
rajzrészlet megy veszendőbe. Ami pe­
dig a szöveg offsetelj ár ás ú sokszorosítá­
sát illeti, erre csak vastagabb betűfaj­
ták alkalmasak, amitől a Művészeti 
Anatómia új kiadásában a rajzokkal 
harmonizáló finom vonalú betű hasz­
nálata érdekében tartózkodtunk.

Amikor mindez elkészült, valamennyi 
nyelvi változat egy-egy hasáblevonatát 
a műszaki osztály veszi munkába s az 
időközben kinyomott képívek felhaszná­
lásával elkészíti a mű első tördelt ter­
vezetét: a szöveges, illusztrált forgató- 
könyvet. A magasnyomóüzem ennek 
alapján betördeli a szöveghasábokat,

A fényképészeti rács a redukciós fény­
képező gép optikája és a fényérzékeny  
anyag közé helyezve parányi elemekre 

bontja a képet

melyeken a szerkesztőség ellenőrzi a 
tartalmi és nyelvi helyességet. Sok 
árnyalati csiszolás, tárgyi finomítás vár 
még végrehajtásra és ezek közül is a 
legnehezebb: a négy nyelv tudományos 
kifejezéseinek, a hivatkozásoknak és az 
ábrák} nom enklatúrájának egyeztetése 
és egységesítése. Ez az „összeolvasás14 
művelete.

Végre megszületik a szöveg „impri­
m atúrája", tehát a nyomási engedély, 
és a gyorssajtóktól a könyvkötészet haj­
togató és cérnafűző gépeire vándorolnak 
a teljesen kinyomott és oldalszám sze­
rint sorrendbe rakott, azaz „összehor­
dott? ívek.

A Művészeti Anatómia ismét könyvvé 
formálódik, Barcsay professzor egyik is­
mert rajzával díszített burkoló által vé­
dett kemény táblába, finom vászonba öl­
tözik. Akárcsak 1953 végén, most is az 
esztendő' végére érve jelent meg az 
1955-ös karácsonyi könyvvásárlók előtt. 
Idegennyelvű példányai azonban már ko­
rábban útrakeltek, hogy Barcsay Jenő 
avatott kezének alkotásait sokezer kül­
földi érdeklődő elé tárják.

A Corvina és a Művelt Nép társkiad­
ványának valamennyi m unkatársa érdek­
lődéssel várja a mű magyar olvasóinak 
véleményét és a külföld visszhangját, 
mert végső soron ezek a megnyilatkozá­
sok fogják eldönteni azt a kérdést, hogy 
sikerült-e a könyv művészi tartalm ával 
egyenrangú foglalatot alkotniok.
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